
2rtaq 7ürk Əlifbası qardaş 
xalqların ünsiyyətinə geniş qapı açır

Xəbər verdiyimiz kimi, ötən günlərdə ümumtürk rəmzlərindən biri, ümumi ünsiyyətə ge-
niş qapı açan 2rtaq 7ürk Əlifbası uzun müzakirələrdən sonra həyata vəsiqə aldı. Bu mövzu 
ilə bağlı müsahibimiz Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyası 1əsimi adına 'ilçilik İnstitutu -
nun direktoru, 7ürk 'ünyası 2rtaq Əlifba .omissiyasının üzvlərindən biri, professor 1adir 
Məmmədlidir.

± 1adir müəllim, gəlin əvvəlcə əlifbalar tarixinə 
nəzər salaq.

– Qədimdə Aralıq dənizinin sahillərində Finikiya 
adlı ölkə olub. Finikiyalılar bir neçə ixtira ilə tarixin 
yaddaşında qalıblar. Onlardan biri də əlifbadır. Finiki-
ya tacirləri başqa şəhərlərə mal aparır, alış-veriş edir-
dilər. Çox vaxt onlar borc pul və ya nisyə mal verir və 
bu zaman həmin şəxslərlə sövdələşirdilər. Şifahi söv-
dələşmələr tez-tez pozulurdu. Beləliklə, tacirlər danışıq 
səslərini işarə edən hərflər yaratmalı oldular. Zaman 
keçdikcə Finikiya əlifbası unuduldu, lakin sonradan bu 
əlifbanın əsasında yunan və latın əlifbaları yaradıldı.

Dünyada 3 əlifba var ki, bir çox xalqar öz hərf sis-
temlərini yaradarkən onlardan istifadə ediblər. Bunlar 
latın, ərəb və kiril əlifbalarıdır. Türkdilli xalqların, elə-
cə də Azərbaycan türklərinin istifadə etdiyi əlifbalar 
içərisində ən qədimi Orxon-Yenisey əlifbasıdır. Son-
radan Azərbaycan xalqı uzun əsrlər boyu ərəb əlifba-
sından istifadə edib. Keçən əsrdə biz gah latın, gah ki-
ril əlifbasını qəbul etmiş, nəhayət, əsrin sonuna yaxın 
yenidən müstəqillik qazandıqdan sonra latın əlifbasını 
seçmişik. Əsrlər sonra latın qrafikalı Azərbaycan əlif-
bası əsasında ortaq türk əlifbası yaradılır. 

± Bəs 2rtaq 7ürk Əlifbasına keçid hansı zə-
rurətdən yaranıb"

– Ortaq Türk Əlifbası ideyası yeni dövrün məsələ-
si deyil, bunun tarixi var. Müzakirələr 1991-ci ildən 
başlayıb. Hələ o vaxt məsələ qoyulmuşdu ki, 34 hərf-
dən ibarət ortaq türk əlifbası yaradılsın. Sadəcə, müəy-
yən səbəblərdən məsələ o zaman həllini tapa bilməyib. 
Hələ o vaxtlar latın, yoxsa kirill əlifbasına keçməklə 
bağlı suallar ortaya çıxırdı. Müəyyən mənada, ortaq 
əlifbanın yaradılması üçün şərait, birlik yox idi. 

Bu əlifbanın qəbulu türk xalqları arasında qarşı-
lıqlı anlaşma və əməkdaşlığın daha da inkişafına töhfə 
verəcək. Fərqli coğrafiyalarda yaşayan türk xalqları 
təhsildən iqtisadiyyata, siyasətdən ədəbiyyata qədər 
bir çox sahədə daha da yaxınlaşacaq, inteqrasiya sürət-
lənəcək. Bu, təkcə Türk dünyasının deyil, dünyanın və 
bölgənin gələcəyinə dərindən təsir edəcək bir addım-
dır. Ortaq yazı mədəni birliyin ilk şərtlərindəndir.

Ortaq Türk Əlifbasının yaradılması ilə bağlı əksər 
iclaslarda iştirak etmişəm. Bunların sırasında Astana, 
Almatı, Bişkek, İstanbul görüşləri də var. Orta Asi-
yada keçirilmiş sessiyalarda, simpoziumlarda iştirak 
edəndə məsələ qaldırılmışdı ki, 40 hərf olsun. Şübhə-
siz, bunun da məntiqi əsası var idi. Məsələn, özbək-
lərin, qazaxların, qırğızların hərfi, səs artikulyasiyası 
Azərbaycan əlifbasındakından çoxdur. Lakin bu qəra-
ra gəlindi ki, 34 hərf kifayətdir. 

± Qeyd etdiniz ki, ortaq türk əlifbası ideyası 
təzə deyil. 

– Hələ 1926-cı ildə keçirilmiş Birinci Türkoloji 
Qurultayda da bu barədə danışılıb. Zaman-zaman bu 
kimi önəmli sessiyalarda türklərin ortaq əlifbasının 
yaradılması məsələsinin vacibliyinə toxunulsa da, 
konkret əməli və real işlər görülməyib. Həqiqətən də, 
ortaq əlifbanın yaradılması asan məsələ də deyilmiş. 
Təxminən, 100 il sonra həllini tapa bildi.

± 1adir müəllim, ortaq türk əlifbasının üstün-
lükləri nələrdir"

– Türklərin ortaq əlifbasının yaradılmasının bir 
çox üstün cəhətləri var. Biz bunun həm də siya-
si önəmindən söz aça bilərik. Ortaq əlifba türkdilli 
xalqların bir-birini başa düşmələrinə, yaxınlaşmala-
rına, möhkəmlənmələrinə və dəyərlərin birləşməsinə 
başlıca əsas yaradacaq. Artıq hər bir türk xalqı eyni 
əlifbadan istifadə edəcək. Məsələn, Azərbaycan əlif-
basındakı “ə” hərfi bir çox xalqlarda yoxdur və bu, 
problem yaradır. Onun qarşılığı kimi “a” hərfinin üs-
tündə iki qoşa nöqtə qoymaqla eyni səsi ifadə etmək 

olur. Belə əvəzetmə dünya dilçilik praktikasında qə-
bulolunandır. 

Türkdilli əlifbanın üstünlüklərindən biri də odur 
ki, burada diftonq səslər yoxdur. Yəni, hər qrafik işarə 
yalnız bir səsi ifadə edir. Biz almanların əlifbasına 
baxdıqda görürük ki, 4 hərf bir səsi, ingilis dilində 2-3 
hərf bir səsi bildirir. Lakin Azərbaycan əlifbasında ol-
madığı kimi, ortaq türk əlifbasında da belə diftonqlar-
la rastlaşmayacağıq.

± Latın qrafikalı Azərbaycan əlifbası �2 hərf-
dən ibarətdir. 2rtaq 7ürk Əlifbasında isə bu hərf-
lərin sayı �4-dür. 

– 34 hərfin qəbul edilməsi o anlama gəlmir ki, biz 
onların hər birindən istifadə edək. Azərbaycan əlifba-
sının 32 hərfini yeni əlifba tam əhatə etdiyi üçün əlavə 
2 hərfdən istifadə etmək məcburiyyətimiz yoxdur. 
Bu, digər türk xalqları üçün də keçərlidir. Türkiyənin 
əlifbasında 29 hərf var və onların da 34 hərfin hər bi-
rindən istifadə etməsi vacib deyil. Üstünlük odur ki, 
digər hərfləri bilməklə türkdilli xalqların ifadə etmək 
istədiyi mətni oxuya biləcəyik. Belə görünür ki, yeni 
əlifba yoxdur, türkdilli xalqların istifadə etdikləri or-
taq hərflər bir sistem halında toplanıb. Biz əksər gö-
rüşlərimizdə bu qənaətə gəldik ki, ortaq türk əlifba-
sının yaradılması üçün ən uğurlu olan latın qrafikalı 
Azərbaycan əlifbasıdır. Çünki latın qrafikalı əlifbada 
bütün səslər tam olaraq yüksək səviyyədə ifadə edi-
lib, yəni təmiz əlifbadır. Burada bir hərf bir səsi ifadə 
edir. Dildə qrafik işarənin eyni səsi ifadə etməsi qədər 
mükəmməl hərf sistemi Azərbaycan əlifbasında var. 

± Latın qrafikalı Azərbaycan əlifbasında olma-
yıb, ancaq ortaq türk əlifbasında olan hərÀər han-
sılardır"

– Bunlardan biri “sağır nun”, digəri isə “l” hər-
fidir. Əslində, “sağır nun” bizə yad deyil və əvvəllər 
də dilimizdə olub. Hətta indinin özün də belə Azər-
baycanın Qərb rayonlarında şifahi nitqdə istifadə edi-
lir. Səməd Vurğunun məşhur şeirlərinin birində ifadə 
etdiyi “Mən bir uşaq, sən bir ana, odur ki, bağlıyam 
sana” beytindəki son söz olan “sana” “sağır nun”un 
təsiridir. Bu səsin yenidən ortaq türk əlifbasında bizə 
qayıtması heç bir problem yaratmır. Türk xalqlarının 
ortaq əlifbasının əsas qayəsi odur ki, eyni xalqlar ortaq 
əlifbadan istifadə etməklə bir-birlərini başa düşsünlər. 

± 2rtaq 7ürk Əlifbasının yaradılmasında türk 
xalqlarının hər biri eyni ideya, oxşar təkliÀə çıxış 
edə bildilərmi" Masadan kənarda qalan oldumu"

– Bu yerdə təəssüflə qeyd etməliyəm ki, türkmən-
lər bu ortaqlıqdan bir qədər kənarda qaldılar, “yaxa-
larını geri çəkdilər”. Nəzərə alsaq ki, Türkmənistan 
qapalı dövlətdir və heç kim onları sorğulaya bilməz 
ki, niyə bu layihədə yaxından iştirak etmədiniz. Həm-
çinin müstəqil olmayan Türk dövlətləri var ki, ortaq 
əlifba hələlik onlara da aid deyil. 

± 2rtaq 7ürk Əlifbası həyatımıza daxil olur və 
türk xalqları bir-birini yazıb oxuya biləcək. Amma 
düşünürük ki, biri digərini tam olaraq başa düş -
məyəcək. dünki ortaq dil yoxdur, əlifba var. 1adir 
müəllim, sizcə, ortaq dilin yaranması gələcəkdə 
mümkün ola bilərmi"

– Əslində, olduqca maraqlı və eyni zamanda bir 
çox yüksək tribunalarda səsləndirilmiş sualdır. Reallıq 
budur ki, bu, mümkün ola biləcək hadisə deyil. Onda 
belə çıxır ki, esperanto dil yaradılsın, bu da süni olar, 
doğru olmaz. Bir az özbək, bir az qazax, bir az Azər-
baycan, bir az da digər türk dövlətlərinin dilindən söz 
götürməklə dil yaratmaq olmaz. Qarşıdurmalar qaçı-
nılmaz olar. Çünki hər xalqa öz dili doğmadır və hər 
dövlət istəyəcək ki, onun dilinin sözləri əsas baza ol-
sun. İnsanlara yeni dil öyrətmək də çox çətin olacaq. 
Amma ünsiyyət dili ətrafında düşünmək olar. Burada 
da iqtisadi cəhətdən güclü olan və təbliğ edilən ölkə-
nin dili əsas olacaq. Bu mənada Türkiyə türkcəsi te-
leseriallar vasitəsilə bütün Orta Asiyaya nüfuz edib, 
hətta beynəlxalq danışıqda da istifadə edilir. Zaman 
özü sübut edir ki, Türkiyə türkcəsi daha qüdrətlidir. 
Bu mənada ünsiyyət dili kimi Türkiyə türkcəsi qəbul 
edilə bilər, amma ortaq türk dili məsələsi mümkün de-
yil. Həm də bu gün ortaq türk dili məsələsi də yoxdur. 

± 2rtaq 7ürk Əlifbası ilə bağlı, nəhayət, ortaq 
məxrəcə gəlinməsi nəyin sübutu oldu"

– Birmənalı şəkildə bu, türk xalqlarının bir-birinə 
daha da yaxınlaşmasının, dostlaşmasının,  qüdrətlən-
mələrinin, müstəqil siyasət yeritmələrinin nəticəsidir. 
Ortaq əlifba bu əlaqələri daha da gücləndirəcək. Bu da 
bir çox sahələrin inteqrasiyasını sürətləndirəcək. Çox 
şey əlifbadan başlayır. Uşaqlar məktəbə gedəndə 1-ci 
sinifi əlifbadan başlayırlar. Əlifba özəkdir.
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Azərbaycan – Özbəkistan 
müttəfiqliyinin məfkurə qaynaqları 

Bir ulu Atanın və Ananın övladları olan türk xalqları imperialist dairələrin zaman-zaman 
“parçala ± hökm sür”  siyasətinin mərhumiyyətlərinə sinə gərərək milli varlıqlarını qeyrətlə 
qorumuş, tarixi yaddaş üzərində ortaq dəyərləri günümüzədək yaşatmışlar. Zəmanəmizdə isə 
türk dünyasının hərtərəÀi birliyi və həmrəyliyi xəyal və arzulardan güc alaraq davamlı olaraq 
gerçəkliyə çevrilir.
Artıq qardaş xalqların həyatındakı əlamətdar ha-

disələr ortaq təntənələrə çevrilir, ümumi hədəflər miq-
yas və çevrəsini getdikcə daha da genişləndirir. 30 illik 
bir dövrdə Azərbaycanın qanlı yarasına çevrilmiş Qara-
bağ münaqişəsi Türk dünyasında da böyük ağrı doğur-
muş, ərazilərimizin Vətən müharibəsi yolu ilə düşmən-
dən təmizlənməsi isə ümumtürk zəfərinə çevrilmişdir. 
Azərbaycan – Özbəkistan dostluq və qardaşlığının son 
dövrdə yeni mərhələyə daxil olması ümumtürk birli-
yinə növbəti birgə töhfə olmaqla, ölkələrimiz arasında 
əməkdaşlığa strateji tərəfdaşlıq məzmunu gətirmişdir.

Azərbaycan xalqının ümummilli lideri Heydər 
Əliyev məhz bu yüksəklikdə münasibətləri hədəfə 
alaraq müstəqilliyin ilk illərində Özbəkistana rəsmi 
səfəri zamanı 2 ölkə arasında yeni şəraitdə formalaşan 
əlaqələrin timsalında türk dövlətləri arasında başlayan 
inteqrasiya prosesinin zəruriliyinin təkcə siyasi ehti-
yacdan deyil, həm də mənəvi tələbatdan yarandığını 
vurğulamışdı. 

Ulu öndər bildirmişdi ki, ötən iki əsrdə xalqlarımız 
dövlətçiliyini itirsə də, azadlıq  və müstəqillik düşün-
cəsini milli yaddaşda qoruyub saxlamışdılar: “Xalqla-
rımız zəngin və qədim tarixə malikdirlər. Bəşər tarixi-
nin əsrləri ərzində özbək və Azərbaycan xalqları dünya 
sivilizasiyasına, Şərq sivilizasiyasına nəhəng töhfələr 
vermişlər. Orta əsrlərdə və daha əvvəllər Şərqdə insan 
zəkası ilə elmdə yaradılanların hamısı bütün planetdə 
bəşər fikrinin inkişafında olduqca böyük rol oynamış-
dır. Dövlət müstəqilliyi şəraitində biz öz həyatımızı 
istədiyimiz kimi, milli ənənələrimiz, mənəvi dəyərlə-
rimiz əsasında, görkəmli əcdadlarımızdan qalmış bö-
yük elmi, mənəvi irs əsasında qura bilərik”. 

Ötən illərdə dövlətlərimiz və xalqlarımız həyatın 
bütün sahələrində təmasları dərinləşdirərək hərtərəfli 
əməkdaşlığın çevik, səmərəli, faydalı şəbəkəsini qur-
muşlar. Xalqlarımızın həyatındakı önəmli hadisələr 
hər iki ölkədə və birgə keçirilən təntənələrdə eyni 
doğmalıq və təntənə ilə qeyd edilir. 

Bu günlərdə dost və qardaş ölkənin Cizzax Dövlət 
Pedaqoji Universitetinin 50 illik yubileyi də ölkəmiz-
də qardaşlıq duyğuları ilə qarşılanır.  Özbəkistanın bu 
ali təhsil müəssisəsini biz həm də regionda tanınan 
elmi-tədqiqat mərkəzi kimi tanıyırıq. Universitet ya-
rıməsrlik yubileyinə qardaş ölkənin təhsil müəssisələ-
ri üçün gərəkli pedaqoji kadrlar hazırlamaqla, yüzlərlə 
elmi-tədqiqatların məhsuldar nəticələrini ortaya qoy-
maqla, ölkənin ictimai həyatında fəal iştirakı ilə gəlib. 

Ali məktəbin 800-ə yaxın professor-müəllim 
heyəti yetirmələrini təkcə günün reallıqları ilə deyil, 
həm də tarixi keçmişin dərsləri ilə tərbiyələndirib. 
Cizzax Dövlət Pedaqoji Universiteti Özbəkistanda de-
yil, onun sərhədlərindən uzaqlarda da şərəfli müəllim 
adını yüksəldən onminlərlə müəllim yetişdirib. Həmin 
müəllimlər ordusunun hər bir üzvü çevrəsinə ziya sa-
çıb, Stalin repressiyalarında həyatını itirmiş görkəmli 
özbək yazıçısı Abdulla Qədiri kimi milli kimliyin təs-
diqi üçün çalışıb. 

Universitet fəaliyyətinin ilk vaxtlarından özbək 
dili və ədəbiyyatının öyrədilməsini prioritet istiqamət 
seçib və ötən müddət ərzində bu istiqamətdə ardıcıl 
tədqiqatlar aparıb. Azərbaycan Dövlət Pedaqoji Uni-
versiteti tərəfdaş elm-təhsil qurumu kimi Cızzaxdakı 
həmkarlarımızın  50 illik nailiyyətlərini öz uğurumuz 
kimi qəbul edirik. 

Cizzax Dövlət Pedaqoji Universiteti ilə bundan 
sonrakı əməkdaşlığımız həm pedaqoji, həm də elmi 
tədqiqatlarda hər iki tərəf üçün məhsuldar olacaq. Fəa-
liyyətini 12 fakültə, 28 istiqamət və 35 şöbədə quran 
pedaqoji universitet ancaq 21 minə yaxın tələbənin 
pedaqoji və elmi işçilər kimi yetişməsi üçün deyil, on-
ların hər birində bəşəri idealların, ümumtürk məfkurə-
sinin formalaşdırılması kimi missiyanın daşıyıcısıdır.

Milli-mənəvi dəyərlərimizin tarixi əsası orta əsr-
lərdən bəri böyük Nizami və Əlişir Nəvai, Məhəm-
məd Füzuli və Məhəmməd Babur, Nəsimi və Munis 
Xorəzmi, eləcə də  digərlərinin yaradıcılığında forma-
laşıb və xalqlarımızı zaman-zaman bir-birinə yaxın-
laşdırıb. Bu yaxınlıq əsrlər keçsə də, təkcə mövzu və 
ideya baxımından deyil, həm də Azərbaycan və özbək 
ədəbiyyatının klassik nümunələrindəki janr eynilikləri 
ilə də diqqəti çəkir. 

Bu ortaq ideya və çağırışları şifahi və yazılı xalq 
yaradıcılığında – lakonik atalar sözləri və məsəllərdə 
olduğu kimi, nağıl və dastanların səsləndirildiyi epik 
janrlarda da görmək olur. İstər “Kitabi- Dədə Qorqud” 
və ya “Alpamış-Batır”, “Koroğlu” və “Qoroğlu”da, 
istərsə də “Ağ atlı oğlanın nağılı” və “Kuntuqmış”, 
“Tahir və Zöhrə” və yaxud “Şirin və Şokar” kimi 
ənənəvi süjet klişelerində bu bənzərlik heyrət doğura-
caq səviyyədədir.

Milli mentalitet cizgiləri bu nümunələrin mahiy-
yətində yaranıb və formalaşıb. Hər iki xalqın daşıdığı 
dəyərlər ilk olaraq onların xalq yaradıcılıq nümunələ-
rində, sonradan yazılı ədəbiyyatda, müxtəlif incəsənət 

əsərlərində boy verib. İctimai-siyasi formasiyalar də-
yişsə də, dəyərlər və onun qidalandığı xalq yaddaşı 
deformasiyaya uğramadan qorunaraq saxlanılıb. Ən 
yaxın tariximizin faktları da bu prosesin davamlı ol-
duğunu təsdiqləyir.  

Yeri gəlmişkən, Azərbaycanın görkəmli yazıçısı, 
ictimai-siyasi xadim Mirzə İbrahimovun ötən əsrin 
70-ci illərində Azərbaycan – Özbəkistan dostluğun-
dan bəhs edən “Böyük dostluq” yazısında bu prose-
sin qaynaqları barədə danışılır. Müdrik nasir bunun 
köklərini bütün zamanların sınağından çıxmış kul-
turoloji qatlarda axtarırdı: “Türk dünyasının nəhəng 
fikir adamlarından biri, filosof-dramaturq Hüseyn 
Caviddən türklüyün mahiyyətini əxz edən Maqsud 
Şeyxzadənin taleyində bu bağlılığın əsaslarını görə 
bilirik”. 

“Mirzə Uluqbəy” əsərində zaman-zaman səslənən 
müxtəlif suallara cavab verən Maqsud Şeyxzadə Ab-
dulla Qədiri kimi Stalin repressiyasının girdabına düş-
sə də, 25 illik sürgünlükdən sonra ikinci Vətən seçdiyi 
Özbəkistanda ayaq üstə dayana bildi. Bu, həmin Şeyx-
zadədir ki, 1997-ci il iyun ayının 18-də Azərbaycan 
Prezidenti Heydər Əliyev onu indiki nəsillərə belə 
tanıdırdı: “Maqsud Şeyxzadə, həqiqətən, görkəmli 
insan, Özbəkistanda özünə vətən tapmış və özündən 
sonra çox böyük irs qoyub getmiş azərbaycanlıdır”. 

Azərbaycanda olduğu kimi, qardaş Özbəkistanda 
da ziyalılar, xüsusən cəmiyyətlə gündəlik təmasda 
olan müəllimlər əcdadlarımızın mirası olan böyük 
elmi, mənəvi irs əsasında inkişafın nə qədər həyati 
əhəmiyyətli olduğunun fərqindədirlər. Bu ənənənin 
kökündə  XXII əsrdə türk dünyasının və ümumilik-
də, Şərqin ən böyük dəyərlər daşıyıcısı olmuş Niza-
mi Gəncəvinin, ondan 250 il sonra Türküstanda, sivil 
dünyanın ən mütərəqqi ideallarını əsərlərində ifadə 
etmiş Əlişir Nəvainin formalaşdırdığı ideyaların öl-
məzliyi dayanır.

Sonrakı dövrdə Teymurilər intibahı incəsənət və 
elmin çiçəklənməsi dövrü kimi tarixə düşüb. Babası 
Əmir Teymurun siyasətini davam etdirən hökmdar 
Uluqbəyin adı isə tarixə müsəlman-türk dünyasında 
dinə tərəqqi amil kimi baxan azsaylı hökmdarlardan 
biri kimi yazılıb. 

Əsrlər keçəndən sonra, 2023-cü ildə işğalçı Ermə-
nistanın xarabazara döndərdiyi Füzuli şəhərinin bər-
pası zamanı burada ilk ümumtəhsil məktəbi binasının 
məhz qardaş Özbəkistan dövlətinin tikərək hədiyyə 
etməsinin böyük rəmzi mənası var. Prezident İlham 
Əliyev, birinci xanım Mehriban Əliyeva və Özbəkis-
tan Respublikasının Prezidenti Şavkat Mirziyoyev, 
xanımı Ziroatxon Mirziyoyevanın məktəbin açılış 
mərasimində iştirakı bu hədiyyənin mənəvi dəyərinə 
verilən qiymət idi. Azərbaycan liderinin dediyi kimi: 
“Bu məktəb Özbəkistan–Azərbaycan dostluğunun, 
qardaşlığının bir mərkəzi olacaq”.

Azərbaycan Prezidentinin Özbəkistana sonuncu 
səfəri çoxəsrlik dostluq münasibətlərimizin inkişa-
fında tarixi hadisə oldu. səfər zamanı dövlətlərimiz 
arasında müttəfiqlik münasibətləri haqqında müqavilə 
imzalandı. Qardaş ölkənin lideri Şavkat Mirziyoyev 
həmin sənədi belə təqdim etdi: “Bu sənəd dövlətlər-
arası qarşılıqlı fəaliyyətin möhkəmləndirilməsində 
yeni fəslin başlanması ilə əlamətdardır. Biz bunun-
la çox planlı tərəfdaşlığın hərtərəfli inkişafı kursuna 
möhkəm sadiqliyimizi təsdiq etdik.  Bu gün biz tarix 
yazdıq. Bu tarix iki yaxın xalqın - Azərbaycan və Öz-
bəkistan xalqlarının rifahında öz əksini tapacaq”.

Azərbaycan Prezidenti İlham Əliyevin dediyi söz-
lər isə Azərbaycan – Özbəkistan dostluq və qardaşlı-
ğının əbədi yönünü və məzmununu ifadə etdi: “Biz 
bu gün Daşkənddə münasibətlərimizin yeni fəslini 
deyil, kitabını yazırıq. Əminəm ki, üzərimizdə dola-
şan və bununla bağlı bizə xeyir-dua verən əcdadları-
mızın ruhları şad olacaq. Bu gün iki qardaş xalq, iki 
müstəqil, güclü, suveren, nüfuzlu dövlət rəsmi müt-
təfiq oldular. Bu, çox mühüm xarici siyasət addımıdır 
və gələcək illərdə bizim münasibətlərimizi, həmçinin 
bir çox hallarda regional siyasəti müəyyən edəcək”.
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Artıq � gündür ki, Heydər Əliyev 
Fondu və Mədəniyyət 1azirliyinin təş-
kilatçılığı ilə dahi bəstəkar, musiqişü -
nas, pedaqoq, publisist, ictimai xadim 
hzeyir Hacıbəylinin anadan olmasının 
1�9-cu ildönümünə həsr olunan hzeyir 
Hacıbəyli X9I Beynəlxalq Musiqi Festi-
valı davam edir. 

Festival çərçivəsində Bakıda və bölgələr-
də, açıq və qapalı məkanlarda konsertlər, ta-
maşalar, sərgilər, elmi konfrans, ustad dərsləri 
keçirilir. ABŞ, Almaniya, Xorvatiya, Avstriya, 
Türkiyə, Rusiya, Koreya Respublikası, İspa-
niya, Braziliya və digər ölkələrdən solist və 
bədii kollektivlər də festivalda iştirak edirlər. 

Bu beynəlxalq musiqi festivalı 15 il-
dir ki, ənənə halını alıb. Budəfəki festivalın 
da proqramı rəngarəng və zəngindir. Açılış 
mərasimi və öncəki tədbirləri qəzetimizdə 
ətraflı işıqlandırmışdıq. Sonrakı günlərdə 
baş verənlər də musiqisevərlərə unudulmaz 
təsir bağışlayıb. Şuşada festival çərçivəsində 
görkəmli bəstəkar, dirijor və pedaqoq, Xalq 

artisti Süleyman Ələsgərovun 100 illik yu-
bileyinə həsr olunan konsert maraqla qarşı-
lanıb. Azərbaycan Dövlət Xalq çalğı Alətləri 
Orkestri �bədii rəhbər və baş dirijor Ağaverdi 
Paşayev� möhtəşəm musiqiləri ifa edib. Şən-
bə günü isə mədəniyyət paytaxtımızda, Üze-
yir bəyin heykəlinin qarşısında Azərbaycan 
Dövlət Akademik Opera və Balet Teatrının 
truppası dahi bəstəkarın “Leyli və Məcnun” 
operasını canlandırıb.

Gəncə Dövlət Filarmoniyasında Rusiya-
dan gəlmiş “Universum” dueti konsert verib. 
Pianoçular Daniil Kirillov və Anna Rasina-
nın virtuoz ifaları alqışlarla müşayiət olunub. 
Qəbələ Rayon Mədəniyyət Mərkəzində bədii 
rəhbəri Xalq artisti, professor Fərhad Bə-
dəlbəyli, baş dirijoru Əməkdar artist Fuad 
İbrahimov olan Bakı Kamera Orkestri çıxış 
edib. Solistlər Yeganə Axundova �piano� və 
Nəzrin Aslanlının �violin� müşayiəti ilə Gül-
naz İsmayılova �soprano� və Mahir Tağızadə 
�bariton� öz istedadlarını göstəriblər. Tama-
şaçılar Avropa və Azərbaycan bəstəkarlarının 
əsərlərini dinləyiblər. Şəmkirdə isə Azərbay-

can Dövlət Mahnı və Rəqs Ansamblının xor 
qrupu �xormeyster Naala Baratelia� zövqləri 
oxşayıb.

Beynəlxalq Muğam Mərkəzində kamera 
musiqisi axşamında “Ros Unicus” Avstriya–
Azərbaycan dueti – violin ifaçısı Fərid Fey-
zullayevlə pianoçu -alə Rəsulova gözəl per-
formans nümayiş etdiriblər. Orada həmçinin 
“Les Essences” �Almaniya� Azərbaycanın 

tanınmış bəstəkarı, violin ifaçısı, Əməkdar 
artist Fərhəng Hüseynovun 75 illik yubileyini 
konsert proqramı ilə dəyərləndirib. 

Üzeyir Hacıbəyli adına Bakı Musiqi 
Akademiyasında Almaniyadan gəlmiş ünlü 
sənətkar Les Essencesin ustad dərsi gənclər-
də böyük maraq doğurub. Xəzər Universite-
tinin Fikrət Əmirov adına konfrans-konsert 
mərkəzində isə bu təhsil ocağının kamera or-

kestri alqışlarla qarşılanıb. Kollektivin bədii 
rəhbəri Zülfiyyə Sadıqova, dirijoru  Meri Çe-
minavadır. Filarmoniyada Yalçın Adıgözəl-
zadənin dirijorluğu ilə  Koreyanın “Kavati-
na” kvarteti çıxış edib.

Dünən axşam Kamera və Orqan Zalında 
Səid Rüstəmov adına Xalq çalğı Alətləri Or-
kestrinin �bədii rəhbər və baş dirijor Mustafa 
Aşurov� uğurlu çıxışı olub. Eyni zamanda 
Azərbaycan Dövlət Akademik Musiqili Te-
atrında “Dyagilev – zaman�lar� aşırımında” 
layihəsi təqdim edilib.  Georq Blümlün səh-
nə konseptini rəqqaslar Vladimir Varnava və  
Diana Mukhamedşina canlandırıblar. Bu səh-
nədə bir həftə ərzində Üzeyir Hacıbəylinin 
“O olmasın, bu olsun” �100-cü dəfə�, “Leyli 
və Məcnun” “Arşın mal alan”, “Ər və arvad” 
tamaşaları anşlaqla keçib.    

Xatırladaq ki,  Üzeyir Hacıbəyli XVI Bey-
nəlxalq Musiqi Festivalına sentyabrın 28-də 
yekun vurulacaq. Qarşıdakı günlərdə də sənət-
sevərləri maraqlı təqdimatlar gözləyir.
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Musiqi bayramının akkordları 
hzeyir Hacıbəyli X9I Beynəlxalq Musiqi Festivalı
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